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שִׁמְע֤ו1ּ
слушайте
H8085

אִיִּים֙
острова
H0339

י אֵלַ֔
Меня
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
и–внимайте
H7181

ים לְאֻמִּ֖
народы
H3816

מֵרָח֑וֹק
издалека
H7350

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

טֶן מִבֶּ֣
от–чрева
H0990

נִי קְרָאָ֔
призвал–Меня
H7121

מִמְּעֵ֥י
от–внутренностей
H4578

י אִמִּ֖
матери–моей
H0517

יר הִזְכִּ֥
упомянул
H2142

י׃ שְׁמִֽ
имя–Моё
H8034

Слушайте Меня, острова, и внимайте, народы дальние: Господь призвал Меня от чрева, от утробы матери 
Моей называл имя Мое;

וַיָּ֤שֶׂם2
и–сделал

֙ פִּי
уста–Мои
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
как–меч
H2719

ה חַדָּ֔
острый
H2299

בְּצֵ֥ל
в–тени
H6738

יָד֖וֹ
руки–Своей
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
скрыл–Меня
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
и–сделал–Меня

לְחֵץ֣
стрелой
H2671

בָּר֔וּר
отшлифованной
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
в–колчане–Своём
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
спрятал–Меня
H5641

и соделал уста Мои как острый меч; тенью руки Своей покрывал Меня, и соделал Меня стрелою 
изостренною; в колчане Своем хранил Меня;

וַיֹּ֥אמֶר3
и–сказал
H0559

י לִ֖
Мне

עַבְדִּי־
раб–Мой–
H5650

אָתָּ֑ה
ты

ל יִשְׂרָאֵ֕
Йисраэль
H3478

אֲשֶׁר־
которым–

בְּךָ֖
в–тебе

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
прославлюсь

и сказал Мне: Ты раб Мой, Израиль, в Тебе Я прославлюсь.

וַאֲנִי4֤
и–Я
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказал
H0559

יק לְרִ֣
напрасно
H7385

עְתִּי יָגַ֔
трудился–Я
H3021

הוּ לְתֹ֥
впустую
H8414

בֶל וְהֶ֖
и–тщетно
H1892

י כֹּחִ֣
силу–Мою

יתִי כִלֵּ֑
истратил–Я
H3615

֙ אָכֵן
но–воистину
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
суд–Мой
H4941

אֶת־
у–
H0854

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
и–воздаяние–Моё
H6468

אֶת־
у–
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
Элохима–Моего
H0430

А Я сказал: напрасно Я трудился, ни на что и вотще истощал силу Свою. Но Мое право у Господа, и награда 
Моя у Бога Моего.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
и–теперь
H6258

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

י יֹצְרִ֤
формирующий–Меня
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
от–чрева
H0990

לְעֶבֶ֣ד
в–раба
H5650

ל֔וֹ
Ему

לְשׁוֹבֵ֤ב
для–возвращения
H7725

יַֽעֲקֹב֙
Йаакова
H3290

יו אֵלָ֔
к–Нему
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Йисраэль
H3478

]לא[
[(не)]
H3808

)ל֣וֹ(
(к–Нему)

יֵאָסֵף֑
соберётся
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
и–прославлюсь
H3513

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י וֵאלֹהַ֖
и–Элохим–Мой
H0430

הָיָה֥
стал
H1961

י׃ עֻזִּֽ
силой–Моей
H5797

И ныне говорит Господь, образовавший Меня от чрева в раба Себе, чтобы обратить к Нему Иакова и чтобы 
Израиль собрался к Нему; Я почтен в очах Господа, и Бог Мой - сила Моя.
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אמֶר6 וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

ל נָקֵ֨
мало
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
того–что–быть–тебе
H1961

֙ לִי
Мне

בֶד עֶ֔
рабом
H5650

לְהָקִים֙
чтобы–восстановить

אֶת־
(вин.)–
H0853

שִׁבְטֵי֣
колена
H7626

ב יַעֲקֹ֔
Йаакова
H3290

]ונצירי[
[(сохранённых)]
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
(и–сохранённых)
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

יב לְהָשִׁ֑
возвратить
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
и–дам–тебя
H5414

לְא֣וֹר
в–свет
H0216

גּוֹיִ֔ם
народам

הְי֥וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
спасению–Моему
H3444

עַד־
до–
H5704

קְצֵ֥ה
края

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

ס
[пробел]

И Он сказал: мало того, что Ты будешь рабом Моим для восстановления колен Иаковлевых и для 
возвращения остатков Израиля, но Я сделаю Тебя светом народов, чтобы спасение Мое простерлось до 
концов земли.

ה7 כֹּ֣
так
H3541

מַר־ אָֽ
сказал–
H0559

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

ל גֹּאֵ֨
Искупитель

ל יִשְׂרָאֵ֜
Йисраэля
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
Святой–Его
H6918

לִבְזֹה־
презираемому–
H0960

פֶשׁ נֶ֜
душой
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
отвергаемому
H8581

֙ גּוֹי
народом

לְעֶבֶ֣ד
рабу
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
властителей
H4910

מְלָכִים֙
цари
H4428

יִרְא֣וּ
увидят
H7200

מוּ וָקָ֔
и–встанут

ים שָׂרִ֖
князья
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
и–поклонятся
H7812

לְמַ֤עַן
ради
H4616

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
Который

ן נֶאֱמָ֔
верен
H0539

שׁ קְדֹ֥
Святой
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
и–избрал–тебя
H0977

Так говорит Господь, Искупитель Израиля, Святый Его, презираемому всеми, поносимому народом, рабу 
властелинов: цари увидят, и встанут; князья поклонятся ради Господа, Который верен, ради Святаго 
Израилева, Который избрал Тебя.

ה 8 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

בְּעֵת֤
во–время
H6256

֙ רָצוֹן
благоволения
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
ответил–тебе

וּבְי֥וֹם
и–в–день
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
спасения
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
помог–тебе
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
и–сохраню–тебя
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
и–дам–тебя
H5414

ית לִבְרִ֣
в–завет
H1285

ם עָ֔
народу

ים לְהָקִ֣
чтобы–восстановить

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

יל לְהַנְחִ֖
для–наследования
H5157

נְחָל֥וֹת
уделов
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
опустошённых
H8074

Так говорит Господь: во время благоприятное Я услышал Тебя, и в день спасения помог Тебе; и Я буду 
охранять Тебя, и сделаю Тебя заветом народа, чтобы восстановить землю, чтобы возвратить наследникам 
наследия опустошенные,

ר9 לֵאמֹ֤
сказать
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
узникам
H0631

אוּ צֵ֔
выйдите
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
тем–кто

שֶׁךְ בַּחֹ֖
во–тьме
H2822

הִגָּל֑וּ
явитесь
H1540

עַל־
на–

דְּרָכִ֣ים
путях
H1870

יִרְע֔וּ
будут–пастись

וּבְכָל־
и–на–всех–
H3605

שְׁפָיִ֖ים
высотах
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
пастбище–их
H4830

сказать узникам: "выходите", и тем, которые во тьме: "покажитесь". Они при дорогах будут пасти, и по всем 
холмам будут пажити их;
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א10 ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
будут–голодать
H7456

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

אוּ יִצְמָ֔
будут–жаждать
H6770

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ם יַכֵּ֥
поразит–их
H5221

ב שָׁרָ֖
зной
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
и–солнце
H8121

כִּי־
ибо–

מְרַחֲמָם֣
жалеющий–их
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
поведёт–их

וְעַל־
и–к–

מַבּ֥וּעֵי
источникам
H4002

יִם מַ֖
вод
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
направит–их
H5095

не будут терпеть голода и жажды, и не поразит их зной и солнце; ибо Милующий их будет вести их и 
приведет их к источникам вод.

י11 וְשַׂמְתִּ֥
и–сделаю

כָל־
все–
H3605

י הָרַ֖
горы–Мои
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
путём
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
и–дороги–Мои
H4546

יְרֻמֽוּן׃
будут–возвышены

И все горы Мои сделаю путем, и дороги Мои будут подняты.

הִנֵּה־12
вот–
H2009

לֶּה אֵ֕
эти
H0428

מֵרָח֖וֹק
издалека
H7350

אוּ יָבֹ֑
придут
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
и–вот–
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
эти
H0428

מִצָּפ֣וֹן
с–севера
H6828

וּמִיָּ֔ם
и–с–моря
H3220

לֶּה וְאֵ֖
и–эти
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

ים׃ סִינִֽ
Синим
H5515

Вот, одни придут издалека; и вот, одни от севера и моря, а другие из земли Синим.

רָנּ֤ו13ּ
пойте

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְגִי֣לִי
и–радуйся
H1523

רֶץ אָ֔
земля
H0776

]יפצחו[
[(пусть–воскликнут)]
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
(и–воскликните)
H6476

ים הָרִ֖
горы
H2022

רִנָּ֑ה
пением
H7440

י־ כִּֽ
ибо–

נִחַ֤ם
утешил
H5162

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עַמּ֔וֹ
народ–Свой

וַעֲנִיָּ֖ו
и–страждущих–Своих
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
помилует
H7355

ס
[пробел]

Радуйтесь, небеса, и веселись, земля, и восклицайте, горы, от радости; ибо утешил Господь народ Свой и 
помиловал страдальцев Своих.

אמֶר14 וַתֹּ֥
и–сказал
H0559

צִיּ֖וֹן
Цион
H6726

עֲזָבַנִ֣י
оставил–меня

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַאדֹנָי֖
и–Господь
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
забыл–меня
H7911

А Сион говорил: "оставил меня Господь, и Бог мой забыл меня!"

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
разве–забудет
H7911

אִשָּׁה֙
женщина
H0802

הּ עוּלָ֔
грудничка–своего
H5764

מֵרַחֵ֖ם
от–милости
H7355

בֶּן־
сына–

בִּטְנָהּ֑
чрева–своего
H0990

גַּם־
даже–
H1571

אֵלֶּ֣ה
эти
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
забудут
H7911

י וְאָנֹכִ֖
а–Я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
забуду–тебя
H7911

Забудет ли женщина грудное дитя свое, чтобы не пожалеть сына чрева своего? но если бы и она забыла, то 
Я не забуду тебя.

ן16 הֵ֥
вот
H2005

עַל־
на–

יִם כַּפַּ֖
ладонях
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
начертил–тебя
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
стены–твои
H2346

י נֶגְדִּ֖
предо–Мной
H5048

יד׃ תָּמִֽ
всегда
H8548

Вот, Я начертал тебя на дланях Моих; стены твои всегда предо Мною.
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הֲר֖ו17ּ מִֽ
поспешили

בָּנָיִ֑ךְ
сыновья–твои

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
разрушители–твои
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
и–опустошители–твои

ךְ מִמֵּ֥
от–тебя

אוּ׃ יֵצֵֽ
выйдут
H3318

Сыновья твои поспешат к тебе, а разорители и опустошители твои уйдут от тебя.

י־18 שְׂאִֽ
подними–
H5375

יב סָבִ֤
вокруг
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
глаза–твои

י וּרְאִ֔
и–смотри
H7200

ם כֻּלָּ֖
все–они
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
собрались
H6908

אוּ־ בָֽ
пришли–
H0935

לָךְ֑
к–тебе

חַי־
жив–

אָנִ֣י
Я
H0589

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֤
ибо

כֻלָּם֙
всех–их
H3605

י כָּעֲדִ֣
как–украшение
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
наденешь
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
и–опояшешься–ими
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
как–невеста
H3618

Возведи очи твои и посмотри вокруг, - все они собираются, идут к тебе. Живу Я! говорит Господь, - всеми 
ими ты облечешься, как убранством, и нарядишься ими, как невеста.

י19 כִּ֤
ибо

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
развалины–твои
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
и–пустыни–твои
H8074

רֶץ וְאֶ֖
и–земля
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
разрушений–твоих
H2035

י כִּ֤
ибо

עַתָּה֙
теперь
H6258

י תֵּצְרִ֣
будешь–тесна
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
от–жителя
H3427

וְרָחֲק֖וּ
и–удалятся
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
поглощающие–тебя
H1104

Ибо развалины твои и пустыни твои, и разоренная земля твоя будут теперь слишком тесны для жителей, и 
поглощавшие тебя удалятся от тебя.

עוֹ֚ד20
ещё
H5750

יאֹמְר֣וּ
скажут
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
в–уши–твои
H0241

בְּנֵי֖
сыновья

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
лишения–твоего
H7923

צַר־
тесно–

י לִ֥
мне

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

גְּשָׁה־
подвинься–
H5066

י לִּ֥
мне

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
и–буду–сидеть
H3427

Дети, которые будут у тебя после потери прежних, будут говорить вслух тебе: "тесно для меня место; уступи 
мне, чтобы я мог жить".

וְאָמַרְ֣ת21ְּ
и–скажешь
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
в–сердце–твоём
H3824

י מִ֤
кто
H4310

יָֽלַד־
родил–
H3205

֙ לִי
мне

אֶת־
(вин.)–
H0853

לֶּה אֵ֔
этих
H0428

וַאֲנִ֥י
а–я
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
бездетная

וְגַלְמוּדָ֑ה
и–бесплодная
H1565

׀גֹּלָה֣ 
изгнанная
H1540

ה וְסוּרָ֗
и–удалённая
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
и–этих
H0428

י מִ֣
кто
H4310

ל גִדֵּ֔
вырастил
H1431

הֵ֤ן
вот
H2005

֙ אֲנִי
я
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
осталась
H7604

י לְבַדִּ֔
одна
H0905

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

ה אֵיפֹ֥
где
H0375

ם׃ הֵֽ
они
H1992

פ
[пробел]

И ты скажешь в сердце твоем: кто мне родил их? я была бездетна и бесплодна, отведена в плен и удалена; 
кто же возрастил их? вот, я оставалась одинокою; где же они были?
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ה־22 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

א אֶשָּׂ֤
подниму
H5375

אֶל־
к–
H0413

גּוֹיִם֙
народам

י יָדִ֔
руку–Мою
H3027

וְאֶל־
и–к–
H0413

ים עַמִּ֖
племенам

ים אָרִ֣
подниму

י נִסִּ֑
знамя–Моё
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
и–принесут
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
сыновей–твоих

צֶן בְּחֹ֔
на–руках
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
и–дочери–твои
H1323

עַל־
на–

ף כָּתֵ֥
плече
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
будут–нестись
H5375

Так говорит Господь Бог: вот, Я подниму руку Мою к народам, и выставлю знамя Мое племенам, и принесут 
сыновей твоих на руках и дочерей твоих на плечах.

וְהָי֨ו23ּ
и–будут
H1961

ים מְלָכִ֜
цари
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
пестунами–твоими
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
и–княгини–их
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
кормилицами–твоими
H3243

יִם אַפַּ֗
лицами
H0639

אֶרֶ֚ץ
к–земле
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
поклонятся
H7812

ךְ לָ֔
тебе

וַעֲפַ֥ר
и–прах
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
ног–твоих
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
будут–лизать
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
и–узнаешь
H3045

י־ כִּֽ
что–

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
В–Котором

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
устыдятся
H0954

י׃ קוָֹֽ
надеющиеся–на–Меня

ס
[пробел]

И будут цари питателями твоими, и царицы их кормилицами твоими; лицом до земли будут кланяться тебе 
и лизать прах ног твоих, и узнаешь, что Я Господь, что надеющиеся на Меня не постыдятся.

ח24 הֲיֻקַּ֥
разве–отнимется
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
у–сильного
H1368

מַלְק֑וֹחַ
добыча

וְאִם־
или–

י שְׁבִ֥
пленники

יק צַדִּ֖
праведного
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
спасутся
H4422

Может ли быть отнята у сильного добыча, и могут ли быть отняты у победителя взятые в плен?

כִּי־25
ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

גַּם־
даже–
H1571

י שְׁבִ֤
пленники

גִבּוֹר֙
сильного
H1368

ח יֻקָּ֔
будут–отняты
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
и–добыча

יץ עָרִ֖
тирана
H6184

יִמָּלֵט֑
спасётся
H4422

וְאֶת־
и–с–
H0854

יְרִיבֵךְ֙
спорящими–с–тобой
H3401

י אָנֹכִ֣
Я
H0595

יב אָרִ֔
буду–спорить
H7378

וְאֶת־
и–
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
сыновей–твоих

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
спасу
H3467

Да! так говорит Господь: и плененные сильным будут отняты, и добыча тирана будет избавлена; потому что 
Я буду состязаться с противниками твоими и сыновей твоих Я спасу;

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
и–накормлю
H0398

אֶת־
(вин.)–
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
притесняющих–тебя
H3238

אֶת־
(вин.)–
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
плотью–их
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
и–как–молодым–вином
H6071

דָּמָם֣
кровью–своей
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
опьянеют
H7937

וְיָדְע֣וּ
и–узнает
H3045

כָל־
всякая–
H3605

ר בָּשָׂ֗
плоть
H1320

י כִּ֣
что

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Спаситель–твой
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
и–Искупитель–твой

יר אֲבִ֥
Сильный
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
Йаакова
H3290

ס
[пробел]

и притеснителей твоих накормлю собственною их плотью, и они будут упоены кровью своею, как молодым 
вином; и всякая плоть узнает, что Я Господь, Спаситель твой и Искупитель твой, Сильный Иаковлев.
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